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PREFACE. 



The sayings of that wonderful man who once ruled the destinies 
of the world, whose voice made nations tremble, and led millions of 
his devoted followers to the field of glory and death, must ever be 
memorable. 

The political aphorisms, the moral and philosophical thoughts of 
the marvellous being whose military achievements eclipsed the 
glories of Alexander and the Caesars, will live fresh and green in 
the memory of posterity when the exploits of the heroes of chivalry 
are forgotten or confounded with fable. 

It is not pretended that these aphorisms are all the pure inven- 
tion of the mighty ruler of Trance and her many tributary king- 
doms ; some of them are older than the monarchy to which his 
empire succeeded by a train of circumstances ; it suffices that Napo- 
leon adopted them to invest even old sayings with a new and sus- 
taining interest ; others are the arguments of his position, which 
were vitiated and annulled by a change of circumstances or the 
exigencies of the case ; but even as a record of the necessary incon- 
sistencies of the passion of ambition, they are rare food for the 
philosopher, and prove the accuracy of the Emperors own obser- 
vation, that “ Man is difficult to know, and, not to deceive our- 
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selves, we must judge him by his actions of the moment, and tor 
the moment only.” 

In publishing this cheap pocket edition of the Aphorisms of Na- 
poleon, which may be regarded as the key by which the mysteries 
of his mind and actions may bo unlocked, the Editor was desirous 
to place the large amount of Napoleon’s knowledge of men which 
they display within the reach of the million ; and he adopted the 
double columns, exhibiting the original by the side of the transla- 
tion, for the purpose of aiding the studies of bothErench and Eng- 
lish who desire to acquire a knowledge of either language. 

The generous and hospitable reception of the Corporation of 
London on a recent occasion by the President, the municipal 
authorities, and- the inhabitants of the beautiful capital of Prance, 
lias engendered a feeling of union and affection between the two 
countries which peace and enlightenment will foster and con- 
secrate. 

It will never be forgotten by those who happily participated in 
the brilliant and magnificent fêtes of Paris (which will mark to the 
end of time the year of the Exhibition of the Industry of all 
Nations, to whose Crystal Palace Prance was herself the greatest 
of all foreign contributors), that the President, whose urbanity, 
kindness, and courtesy were the theme of such just and universal 
praise, is the nephew and heir of the mighty Emperor whose moral, 
political, and philosophical thoughts are faithfully recorded in this 
littlo volume. 
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Les paroles de cet homme extraordinaire qui jadis réglait les 
destinées du monde, dont la voix faisait trembler les nations, et 
amena, par raillions, ses partisans dévoués au champ de la gloire et 
de la mort, seront à jamais mémorables. 

Les pensées morales et philosophiques, les aphorismes politiques 
de l’être merveilleux dont les succès militaires ont obscurci ceux 
d’Alexandre et des Cæsars vivront toujours nouveaux dans la 
mémoire de la postérité, quand les exploits des héros de la cheval- 
erie seront oubliés ou confondus avec la fable. 

Ces aphorismes ne sont pas tous du puissant souverain qui gou- 
verna la France et tant d’autres royaumes tributaires ; quelques- 
uns sont plus anciens que la monarchie à laquelle son empire a 
succédé par la suite des évèneraens ; il suffit qu’ils aient été 
adoptés par Napoléon pourqu’ils soient investis (tout vieux 
qu’ils soient) d’un intérêt nouveau et soutenu ; d’autres qui fureut 
viciés ou annulés par les circonstances ou 1# nécessité, sont 
les conséquences de sa position; neanmoins comme témoignage 
des fautes communes aux exigences de l’ambition, ils offrent des 
aliments au philosophe, et constatent la vérité de ce que l’Em- 
pereur lui-même a dit, a Que l’homme est très difficile à connaîtra 
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et que pour ne pas se tromper ü faut ne le juger que par 8se 
actions du moment, et seulement pour ce moment.” 

En offrant au public, à un prix modique, cette petite Edition de3 
aphorismes de Napoléon, qui peuvent être regardés comme les 
clefs de son âme et de ses actions, le traducteur desirait placer 
devant le million l’immense connaissance humaine que possédait 
Napoléon, et il a adopté la double colonne, plaçant l’original à coté 
de la traduction, pour aider à l’étude des Français et Anglais qui 
désirent apprendre l’une ou l’autre langue. 

L’accueil généreux et hospitalier rendu récemment à la Corpo- 
ration de Londres par le Président, les autorités municipales, et 
les habitans en général de la belle capitale de la France, a fait 
naitreun sentiment d’union et d’amitié entre les deux nations qui 
sera consacré par la paix et la bonne intelligence. 

Ceux qui furent assez heureux pour assister aux fêtes magni- 
fiques et brilliantes de Paris correspondantes à l’Exposition à 
jamais célèbre du Palais de Crystal (où la France comptoit le 
plus grand nombre parmi les expositeurs étrangers), n’oublieront 
pas que le Président, dont l’urbanité, la bonté, et la complaisance, 
sont le thème des louanges justes et universelles, est le neveu et 
h heritier de ce grand et puissant Empéreur, dont les pensées 
morales, politiques, et philosophiques, sont fidèlement enregistrées 
dans ce petit ouvrage* 
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1 . 

Age, habits of business, and experi- 
ence, have modified many characters. 

2 . 

Friendship is but a name. 

3. 

Many a one commits a reprehen- 
sible action, who is perfectly honour- 
able, because man seldom acts upon 
natural impulse, but from some secret 
passion of the moment, which lies 
hidden and concealed within the nar- 
rowest folds of his heart. 



1 . 

L’age, l’habitude des affaires, et 
l’expérience, ont modifié bien des ca- 
ractères. 

2 . 

L’amitié n’est qu’un mot. 

t 3. 

Tel fait une mauvaise action qui est 
foncièrement un honnête homme, par- 
ceque l’homme n’agit jamais par l’acte 
naturel de son caractère, mais par une 
passion secrète du moment, réfugiée, 
cachée dans les derniers replis du 
cœur. 



4. 

It is a truth that man is very diffi- 
cult to know, and, not to deceive our- 
selves, we must judge him by his ac- 
1 tions of the moment, and for the 
moment only. 

5. 

Every tree bears its fruit ; we reap 
only that which we have sown. 



4. 

Le vrai est que l’homme est très- 
difficile à connaître, et que pour ne 
pas se tromper il faut ne le juger que 
par ses actions du moment, et seule- 
ment pour ce moment. 

5. 

Tout arbre porto son fruit; on ne 
recueille que ce qu’on a semé. 



6 . 

The only victory over love is flight. 



7. 

Love, like everything that belongs 
to nature, has a course, and different 
degrees of increase. 

8 . 

Agriculture is the soul and chief 
foundation of empires ; industry pro- 
duces riches and the happiness of the 



6 . 

La seule victoire contre l’amour, 
c’est la fuite. 

7. 

L’amour, comme tout ce qui tient 
à la nature, a un cours, et différents 
degrés d’accroissemens. 

* 8 . 

L’agriculture est l’âme et la baze 
première des empires; l’industrie fait 
la richesse et le bonheur de la popu- 
people ; exportation represents the j lation ; le commerce extérieur repré- 
superabundance, and good use of ! sente la surabondance, le bon emploi 
both. | des deux autres. 

B 
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9. 

The moment which separates us 
from the object of our affections is 
terrible; it severs us from all the 
earth.* 

10 . 

It is by experiments and compari- 
sons that agriculture, like all other 
sciences, improves itself. 

11 . 

Great ambition is the passion of a 
great character. He who is endowed 
with it may perform either very great 
or very bad actions; all depends upon 
the principles which direct him. 

12 . 

It is too late to reprieve a man 
when the axe has fallen. 



13. 

What is the most beautiful ma- 
noeuvre compared to the motion of 
the planets? 

14. 

Love does more mischief than 
good. 

15. 

Love for one’s children, and one’s 
wife, are those sweet affections which 
subdue the soul by the heart, and the 
feelings by tenderness. 

16 . 

We must never take up arms for 
vain projects of grandeur, nor the 
allurements of conquest. 

17 . 

Those only are the hope of the af- 
flicted, who understand all the poig- 
nancy of mental sufferings.f 

18 . 

It is in the workshops of a country 
that the most successful war is waged 
against an enemy! At least it does not 
cost a single drop of the people’s 
blood. 



* Extract from Napoleon's letter to Ma- 
dame Brueys on the death of her husband. 
Admiral Brueys, Cairo, 1798. 

t Letter to Madame Brueys on the death 
of the Admiral 



9. 

Le moment qui nous sépare de 
l’objet que nous aimons est. terrible; 
il nous sépare du reste de la terre.* 

10 . 

C’est par des expériences et des 
comparaisons que l’agriculture, comme 
tous les autres arts, se perfectionne. 

11 . 

Une grande ambition est le senti- 
ment d’un grand caractère; celui qui 
en est doué peut faire, ou de bien 
belles choses, ou de bien mauvaises; 
c’est suivant le plus ou le moins d’hon- 
neur qui le dirige. 

12 . 

Il n’est plus tems de révoquer un 
arrêt de mort quand la victime égorgée 
ne fait plus que de palpiter. 

13. 

Qu’est-ce que la plus belle ma- 
nœuvre auprès du mouvement des 
astres? 

14. 

L’amcmr fait plus de mal que de 
bien. 

15. 

L’amour pour ses enfants, et 
l’amour pour sa femme, sont de douces 
affections qui maîtrisent l’âme par lo 
cœur, et le sentiment par la tendresse. 

16. 

Il ne faut jamais prendre les armes 
pour de vains projets de grandeur, ni 
par l’appât des conquêtes. 

17. 

Ceux-là seuls sont l’espoir des 
affligés, qui comprennent tout ce que 
les souffrances mentales ont de poig- 
nant.f 

18. 

C’est dans les ateliers de la patrie 
qu’on fait bonne et sure guerre à 
l’ennemi! Au [moins n’en coûte-t-il 
pas une seule goutte de sang au 
peuple. 



* Extrait d'une lettre à Madame Brucys 
sur la mort de l’Amiral, 
f Lettre à Mme. l’Amirale Brueys. 
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19 . 



The heart may be broken and the 
soul remain unshaken. 



Le cœur peut être déchire, et l’âme 
rester inébranlable. 



20 . 

We only feel how much we love 
when we meet again, or during ab- 
sence. 

21 . 

When the authority of the master 
is despised, all is lost. 

22 . 

The mind improves by change of 
aliment. A diversity of reading 
pleases the imagination, as much as a 
diversity of sounds delights the car.* 

23 . 

A king should sacrifice the dearest 
affections of lus heart for the good of 
his country: no sacrifice should he 
above his determination.! 



20 . 

On ne sent bien que l’on aime, que 
lorsque l’on se revoit, ou que l’on est 
absent 

21 . 

Quand l’autorité du maître est mé- 
connue, tout est fini. 

22 . 

L’esprit gagne à changer d’aliment. 
La diversité dans la lecture plait à 
l’imagination, comme la diversité des 
accords plait à l’oreille.* 

23 . 

Un roi doit sacrifier les pins douces 
affections de son cœur au bien de 
l’état : aucun sacrifice ne doit être au 
dessus de son courage.f 



24 . 

The queen’s purse should always be 
open to women and tlieir children. 

25 . 

To abandon oneself to despair with- 
out a struggle, to commit suicide as 
a relief, is like leaving the field of 
battle before we have vanquished the 
enemv.J 

26 . 

A great reserve and severity of 
manners are necessary for the com- 
mand of those who are older than our- 
selves. 



24 . 

La bourse d’une souveraine doit 
toujours être ouverte aux femmes et 
â leurs enfants. 

25 . 

S’abandonner au chagrin sans ré- 
sister, se tuer pour s’y soustraire, 
c'est abandonner le champ de bataille 
avant d’avoir vaincu.! 

26 . 

Il faut une grande réserve, et une 
grande sévérité de mœurs, pour com- 
mander à de plus âgés que soi. 



27 . 

I am never angry when contra- 
dicted, I seek to be enlightened. 



27 . 

Je ne me fâche point qu’on me con- 
tredise: je cherche qu’on m’éclaire. 



28 . 

A physical conspiracy is quelled 
when, the hand that holds the poig- 
nard is secured ; a moral conspiracy, 
like a train of powder, cannot he ar- 
rested. 



28 . 

Une conspiration matérielle est ar- 
rêtée dès qu’on saisit le bras qui tient 
le poignard, une conspiration morale 
n’a point de terme ; c’est une traînée 
de poudre. 



* At St. Helena. 

t An allusion to his divorce from the 
Empress Josephine. 

X General order to 
suicide. 



• A Ste. Hélène, 
t Lors du Divorce. 

! Ordre général à l’armée contre le 
suicide. 



the army against 
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29. 

There are men who have sufficient 
strength of mind to change their 
character, or to bend to imperative 
circumstances. 

30. 

Flatterers and men of learning do 
not accord well with each other. 

31. 

It is a great misfortune for a cour- 
tier not to know how to put himself 
forward. 

/ 32. 

In government, as in wax, firmness 
is necessary to success. 

33. 

The guilt of many men may be 
traced entirely to over-affection for 
their wives. 

34. 

There is glory and true greatness 
in raising oneself by the heart. 

35. 

The heart of a minister should be 
nowhere but in his head. 

36. 

Things never prosper unless per- j 
tinently applied. 

37. 

The true character of man ever 
displays itself in great events. 

38. 

We must not obstinately contend 
against circumstances, but rather let 
us obey them. We have many pro- 
jects in life, but few decisions. 

39. 

Passionate people invariably deny 
their anger, and cowards often boast 
their ignorance of fear. 



4°. 

There are calumnies against which 
even innocence loses courage. * 

4L 

The only victories which leave no 



29. 

Il y a des hommes qui ont l’âme 
assez forte pour changer leur carac- 
I tère, ou se plier à des circonstances 
obligees. 

30. 

Les courtisans et les lettres ne vont 
pas bien ensemble. 

31. 

C’est un grand tort sur le terrain 
; de la cour, de ne pas savoir se mettre 
en avant. 

32. 

En administration, comme à la 
guerre, il faut avoir du caractère 
pour réussir. 

33. 

Beaucoup d’hommes ne sont cou- 
pables qu’à cause de leur foiblesse 
pour leurs femmes. 

34. 

Il y a de la gloire et une véritable 
puissance à s’agrandir par le cœur. 

35. 

Le cœur d’un homme d’état ne 
devrait être que dans sa tête. 

36. 

Les choses ne fructifient que lors- 
qu’elles sont appliquées à propos. 

37. 

Le vrai caractère perce toujours 
dpns les grandes circonstances. 

38. 

Il ne faut pas s’obstiner à maîtriser 
les circonstances, mais leur obéir, bien 
plutôt. On a dans la vie beaucoup 
de projets et peu de décisions. 

; 

39. 

Les gens colères soutiennent tou- 
jours qu*ils ne sont pas colères ; et 
ceux qui ont peur disent souvent 
qu’ils n’ont pas peur. 

40. 

Il est des calomnies contre les- 
quelles l’innocence même perd cou- 
rage. 

4L 

Les seules conquêtes, les seules qui 
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regret are those which are gained 
over ignorance.* 

42 . 

When He who measures the dura- 
tion of life, has pronounced his decree, 
all the sciences of humanity are but 
useless essays. 

43 . 

He who is unmoved by tears has 
no heart. 

44 . 

Everything in religion should be 
gratuitous, and for the people; care 
must be taken not to deprive the 
poor, because they are poor, of the 
only thing which consoles them for 
their poverty. 

45 . 

We must take things as we find 
them, and not as we would wish them 
to be. 

46 . 

Calumny, envy, and all revengeful 
passions appear almost exclusively to 
direct the actions of men.f 

47 . 

The spectacle of a field of battle 
after the combat, is sufficient to in- 
spire princes with the love of peace, 
and the horror of war. 

48 . 

Much bloodshed, many great ac- 
tions, triumphs, toil, and perseverance, 
are the end of all things human. 



59 . 

To extraordinary circumstances we 
must apply extraordinary remedies. 

50 . 

Let us never confound heavenly 
affairs, which are immutable, with 
those of the earth, which modify 
themselves according to policy and 
the force of circumstances. 

* Extract from his letter to the Institute. 

•f Extract from his letter to General 
Clarke, afterwards Duke de Eeltre, on the 
death of his nephew at Areola. 



ne laissent aucun regret sont celles 
que Ton fait sur l’ignorance.* 

42 . 

Quand celui qui mesure la vie, a 
prononce, toutes les connaissances 
humaines ne sont plus que des essais 
inutiles. 

43 . 

On n’a pas uu cœur pour voir im- 
punément couler des larmes. 

44 . 

Tôut, dans le culte, doit être gratuit 
et pour le peuple : on ne doit pas 
s’exposer à priver les pauvres, parce- 
qu’ils sont pauvres, de ce qui les con- 
sole de leur pauvreté. 



45 . 

Il faut prendre les choses telles 
qu’elles sont, et non pas telles qu’on 
voudrait qu’elles fussent. 

46 . 

La calomnie, l’envie, et toutes les 
passions haineuses, semblent presque 
exclusivement diriger la conduite des 
hommes.f 

47 . 

Le spectacle d’un champ de bataille, 
après le combat, est bien fait pour 
inspirer aux princes l’amour de la 
paix, et l’horreur de la guerre. 

48 . 

Beaucoup de sang répandu, beau- 
coup de grandes actions, de triomphes, 
de travaux, de persévérance, voilà où 
viennent aboutir les choses humaines. 

49 . 

Dans une circonstance extraordi- 
naire, il faut une résolution extraordi- 
naire. 

50 . 

Ne confondons jamais les affaires 
du ciel, qui ne changent jamais, avec 
les affaires de la terre qui se modifient 
selon les circonstances de la force, et 
de la politique. 

* Lettre à l’Institut. 

+ Extrait de sa lettre au Général Clarke 
(Bue de Feltre) sur la mort de son neveu à 
Arcole. 
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51 . 

It is the cause, and not the death, 
that makes the maityr. 

52 . 

A great Europen a federative system 
can alone be favourable to the develop- 
ment of civilisation. 

53 . 

A contract founded on error or 
fraud is invalid. 

54 . 

When a criminal has been deprived 
of his property, separated from his 
friends and customary habits and as- 
sociations, justice and public ven- 
geance should be satisfied. 

55 . 

A crown dishonoured is a detestable 
burden. 

56 . 

In these days the invention of 
printing, and the diffusion of know- 
ledge, render historical calumnies a 
little less dangerous: truth will al- 
ways prevail in the long run, but how 
slow is its progress!* 

57 . 

Military bravery has no affinity to 
civil courage. 

58 . 

Collectively, an army can dissemble 
any description of worship ; but it must 
obey the orders of the commander- 
in-chief, who is as much the organ 
of his country, as the colours are its 
symbol ; yet it would be odious for the 
soldiers individually to abjure their i 
belief and the faith of their fathers, I 
to serve their own interests.-}- 

59 . 

Every one must have his portion 
of celebrity; and, thank God, there 
will be room for all at the festal of 
immortality.^ 



* At St. Heleua. 

t "With reference to tile non-commis- 
sioned officers and soldiers who assumed 
t he turban in Egypt. 
t To M. Las Cases, at St. Helena- 



C’est la cause qui fait le martyre, 
et non la mort. 

52 . 

Un grand système fédératif Euro- 
péen serait seul favorable aux progrès 
de la civilisation. 

53 . 

Un contrat fondé sur l'erreur, ou la 
fraude, est nul. 

54 . 

Lorsqu’un coupable a été privé do 
scs biens, séparé de ses amis, eideve à 
ses habitudes, la justice et la vindicte 
publique doivent être satisfaites. 



55 . 

Une couronne deshonorée est un 
horrible fardeau. 

56 . 

De notre tems l’invention de l’im- 
primerie, et la diffusion des lumières 
rendent les calomnies historiques un 
peu moins dangereuses: la vérité huit 
toujours par se faire jour, mais qu elle 
est lente à paraître !* 

57 . 

Le courage militaire n’a rien de 
commun avec le courage civil. 

58 . 

Collectivement, une armée peut 
bien feindre un culte quelconque, 
mais elle doit obéir aux ordres d’un 
général en chef qui est l’organe de 
la patrie, comme le drapeau en est le 
symbole; mais ce serait odieux pour 
les soldats de renier individuellement 
les croyances et la foi de leurs pères, 
pour augmenter leur bien être.f 

59 . 

H faut que chacun ait sa part de 
célébrité ; et, grâce à Dieu, il y aura 
place pour tous au cénacle de Fim- 
mortalité.î 



* A St. Hélène. 

t Conversation relative à des officiers et 
soldats qui prirent le turban en Egypte. 
t A M, Las Cases, à 8t. Hélène. 
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60 . 

The conscience is the inviolable 
asylum of the liberty of man. 

61 . 

Alan is not dependent upon bis 
fellow-creature when he does not fear 
death. 

62 . 

Speeches pass away, but acts re- 
main. 

63 . 

The drama is the tragedy of 
women. 

64 . 

The desert is an ocean upon which 
we can walk; it is the image of im- 
mensity. 

65 . 

Everything in this world proclaims 
the existence of God. 

66 . 

Divorce is a law conformable to 
the interests of married people. | 

67 . 

Grief has its bounds, which must 
not be exceeded. 

68 . 

Nothing renders a nation so de- 
spicable as religious despotism. 

69 . 

Destiny marks the fall of nations. 

70 . 

A dynasty created for the main- 
tenance of all rights and properties 
can alone be naturally legitimate, 
and acquire confidence and power. 

71 . 

Thrones emanate from God: the 
greatest crime In his eyes, because it 
causes the greatest evü to man, is to 
shake the love and respect due to 
sovereigns.* 



All predictions are impostures, the 
result of fraud, folly, or fanaticism. 



* Upon the incorporation of Italy with 
the French Empire. 



60 . 

La conscience est 1‘asyle inviolable 
de la liberté de l'homme. 

61 . 

Un homme n’est pas dépendant de 
son semblable quand il veut cesser 
de l’être. 

62 . 

Le3 déclamations passent, les ac- 
tions restent. 

63 . 

Le drame est la tragédie des 
femmes. 

64 . 

Le désert est un océan de pied 
ferme, c’est l’image de l'immensité. 

65 . 

Tout au monde proclame l’exist- 
ence de Dieu. 

66 . 

Le divorce est une loi conforme à 
l’intérêt des époux. 

67 . 

La douleur a des bornes qu’il ne 
faut pas dépasser. 

68 . 

Rien n’avilit plus une nation que le 
despotisme religieux. 

69 . 

Le destin marque la chute des 
nations. 

70 . ' 

Une dynastie créée pour le main- 
tien de tous les droits et de toutes les 
propriétés, peut seule être naturelle- 
ment légitime, et avoir la confiance et 
la force. 

71 . 

Les trônes émanent de Dieu: le 
crime le plus grand à ses yeux, parce- 
que c’est celui qui fait le plus de mal 
aux hommes, c’est d’ébranler le re- 
spect et l’amour que l’on doit aux 
souverains.* 

72 . 

Toutes les divinations ne sont 
qu’impostures, que le résultat de 
la fraude, de la folie, ou du fanatisme. 

* Lors de l’incorporation d’Italie à l’Em- 
pire Français. 
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73 . 

When children grow up, they be- 
come independent. 

74 . 

I failed; therefore, according to all 
justice, I was wrong. 

75 . 

Experience is the true wisdom of 
nations. 

76 . 

Equality should be the chief basis 
of the education of youth. 

77 . 

Existence is a curse rather than a 
blessing. 

78 . 

Impartiality surpasses all other 
qualifications in a writer, who should 
possess probity, a clear conscience, 
and elegance of style. The only au- 
thor who deserves to be read is he 
who does not seek to direct the 
opinion of the reader. 

79 . 

We should always go before our 
enemies with confidence, otherwise 
our apparent uneasiness inspires them 
with greater boldness. 

80 . 

Greatness is nothing unless it be 
lasting. 

81 . 

The man who devotes himself to 
instruction must not marry until he 
has surmounted the first degrees of 
his career. 

82 . 

* I like not your free-thinkers : fools 
l only defy mystery. 

83 . 

Ecclesiastics should confine them- 1 
selves entirely to spiritual govern- 
ment. 

84 . 

The government of the Church is 
not arbitrary ; it has canons and rules 
which the Pope must follow. 



73 . 

Quand les enfants deviennent 
grands ils font bande à part. 

74 . 

J'ai échoue, et partant, j’ai eu tort, 
cela est de toute justice. 

75 . 

L’expérience est la vraie sagesse 
des nations. 

76 . 

L’égalité doit être le premier fon- 
dement de l’éducation parmi les jeunes 
gens. 

77 . 

L’existence n’est par un bonheur, 
mais une malédiction. 

78 . 

Un écrivain doit être impartial 
avant tout, probre, d’une conscience 
nette, et élégant. Le seul qui mérite 
d’être lu, est celui qui ne s’efforce pas 
de diriger l’opinion du lecteur. 



79 . 

Il faut toujours aller au devant des 
ennemis et leur faire bonne mine, sans 
quoi ils croyent qu’on les redoute, et 
cella leur donne de l’audace. 

80 . 

L’cclat n’est rien, sans la durée. 

81 . 

H faut qu’un homme qui se con- 
sacre à l’enseignement ne puisse se 
marier qu’après avoir franchi les pre- 
miers degrés de sa carrière. 

82 . 

Je n’aime pas les esprits forts: il 
n’y a que des sots qui défient l’in- 
connu. 

83 . 

' Les ecclésiastiques doivent se ren- 
fermer dans le gouvernement du ciel. 

84 . 

Le régime de l’Eglise n’est pas ar- 
bitraire; elle a des canoDs et des 
règles que le Pape doit suivre. 
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85 . 

The best cure for the body is to 
quiet the mind. 

86 . 

Slavery occasions first of all deli- 
rium, then superstition, and finally 
credulity.* 

87 . 

Wealth has always been the first 
title to consideration. 

88 . 

Girls cannot be better brought up 
than by their mother: a public edu- 
cation is not suitable to them. 

89 . 

Women should employ themselves 
with their knitting needles. f 

90 . 

There is no greater misfortune for 
a man than to suffer himself to be 
governed by his wife: in such case he 
is neither himself nor his wife*, he is 
a perfect nonentity. 

91 . 

Woman is made for her husband, 
the husband for his country, his chil- 
dren, and glory. 

92 . 

In great crises, it is the lot of 
women to soften our misfortunes. 

93 . 

Fatalism is not a doctrine which 
can be sustained, it is merely a word : 
either it admits free-will, or it rejects 
it. If it admit it, what sort of a re- 
sult can that be which should have 
been previously determined upon, and 
that might be altered, nevertheless, 
by the most trifling circumstance? 
If free-will be rejected, it is worse still ; 
for then, on coming into the world, 
we have only to be thrown into our 
cradle, and there abandoned ; for if it 



* Speaking of Toby, a gardener at St. 
Helena, who pretended to second sight. 

f They should attend only to their do- 
mestic duties. This remark was applied 
to J osephine upon her interfering in favour 
of the Duke d’Eughien. 



85 . 

Tranquilliser l’esprit, c’est le meil- 
leur moyen de guérir le corps. 

86 . 

L’esclavage occasione le délire 
d’abord, puis la superstition, et enfla 
la crédulité.* 

87 . 

La fortune a toujours été le pre- 
mier titre a la considération. 

88 . 

Les jeunes filles ne peuvent être 
mieux élevées que par leur mère: 
l’éducation publique ne leur convient 
pas. 

89 . 

Il faut que les femmes tricotent.f 



9 °. 

Malheur funeste que de se laisser 
gouverner par sa femme; on n’est, 
alors, ni soi, ni sa femme; on n’est 
plus rien. 



9L 

La femme est faite pour le mari ; le 
mari pour la patrie, la famille, et la 
gloire. 

92 . 

Dans les grandes crises, le lot des 
femmes est d’adoucir nos traverses. 

93 . 

Le fatalisme n’est pas une doctrine 
soutenable, ce n’est qu’un mot: ou il 
admet le libre arbitre, ou il le re- 
pousse. S’il l’admet, qu’est-ce qu’un 
résultat qui serait fixé d’avance, et 
que la moindre chose pourrait changer 
cependant? S’il repousse le libre ar- 
bitre, c’est bien pis, encore; alors, 
quand vous venez au monde, il n’y 
aurait plus qu’à vous jetter dans votre 
berceau, sans vous donner aucun soin ; 
s’il est irrévocablement fixé que vous 



* En parlant de Tobie. 
t S’occupent seulement des soins du me- 
nage — allusion à l’intervenancc de Jose- 
phine en faveur du Duc d’Enghien. 
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be irrevocably fixed that we should 
live, there can be no necessity to 
feed us — we must live. 

94 . 

The constitution of society is not 
derived from any natural rights; it 
is the result of the manners, customs, 
and religion of each people. 

95 . 

Fanaticism must be first lulled, in 
order that it may be eradicated. 

96 . 

Nothing is done while anything yet 
remains to be done. 

97 . 

Fortune is fickle. How many men 
whom she has loaded with her favours 
have lived too long by some years!* 

98 . 

The woman we love is ever the 
handsomest of her sex. 

99 . 

Princes, even during life, are a prey 
to the fury of libellers; and however 
great their actions, and even their vir- 
tues, they come before the eyes of pos- 
terity only in the train of tyrants. It 
is a misfortune attached to sovereign 
power, and no monarch can escape 
from it.f 

100 . 

To seduce a wife from her husband, 
or a son from his father, are odious 
acts, unworthy of civilised nations. 



vivrez, il n’y a pas besoin de vous 
nourrir — vous vivrez toujours. 



94 . 

L’organisation des familles ne dé- 
rive pas du droit naturel ; elle prend 
sa forme des mœurs, des usages, île la 
religion de chaque peuple. 

95 . 

H faut endormir le fanatisme, afin 
qu’on puisse le déraciner. 

96 . 

H n’y a rien de fait tant qu’il reste 
à faire. 

97 . 

La fortune est inconstante: com- 
bien d'hommes qu’elle avait comblé de 
sa faveur ont vécu trop do quelques 
années l* 

98 . 

La femme qu’on aime est toujours 
la plus belie de toutes. 

99 . 

Les princes, de leur vivant même, 
sont en proie à la rage des folliculaires, 
et quelles que soient leurs grandes 
actions, et souvent même leurs vertus, 
ils n’apparaissent aux yeux de la pos- 
térité qu’avec le cortège des tyrans. 
C’est un malheur attaché à la pjuis- 
sance souveraine, et nul, parmi les 
monarques, ne peut s’y soustraire. t 

100 . 

Enlever une femme à son mari, un 
fils h son père, est un acte odieux, 
indigne des peuples civilisés. 



101 . 

Women only think of dress and 
pleasure. 

102 . 

We must not talk Latin to wo- 
men, t 

* His own position at St. Helena. 

t Convcrsation^witii the Rev. Mr. Jones, 
at St. Helena. 

t Formerly, when the priest gave the 
marriage benediction, he pronounced the 
following sentence in Latin : " The husband 
owes protection to his wife, the wife obe- 
dience to her husband.” This portion of 
the service is now performed in the ver- 
nacular tongue. 



101 . 

Les femmes ne s’occupent que do 
toilette et de plaisir. 

102 . 

11 ne faut pas parler Latin aux 
femmes.^ 

* Sa propro position à St. Hélène. 

t Conversations avec le Rev. M. Jones, à 
St. Hélène. 

t Autrefois, lorsque lo prêtre bénissait le 
lien du mariage, il prononçait la formule 
suivante en Latin : “ Le mari doit protect ion 
à sa femme, et la femme obéissance à son 
mari.” Maintenant cetto formule se pro- 
nonce dans 1% langue nationale. 



— Digitized by- Google 



APHORISMS. 



APHORISMES. 



11 



103. 

Female virtue has been held in sus- 
picion from the beginning of the 
world, and ever will be. 


103. 

La vertu des femmes a été mise en 
question depuis le commencement du 
monde, et le sera toujours. 


104. 

When firmness is sufficient, rash- 
ness is unnecessary. 


104. 

Quand la fermeté suffit, pourquoi la 
témérité ? 


105. 

Something must be left for the ac- 
complishment of fortune. 


105. 

H faut laisser faire quelque chose à 
la fortune. 


106. 

In choosing a wife, a man does not 
renounce his mother, and still less is 
he justified in breaking her heart.* 


106. 

Pour prendre femme, on ne renonce 
pas à sa mère, encore moins est-on 
tenu à lui percer le sein.* 


107. 

War is cruel to the people, and ter- 
rible to the vanquished. 


107. 

La guerre est cruelle aux peuples, 
et terrible aux vaincus. 


108. 

Great men are those who can con- 
trol both good luck and fortune. 

109. 

He who fears being conquered is 
certain of defeat. 


108. 

Les grands hommes sont ceux qui 
savent maîtriser le bonheur et la for- 
tune. 

109. 

Qui craint de perdre la" gloire, est 
sûr de la perdre. 


110. 

The love^of glory resembles the 
bridge which Satan thrcAV over chaos 
to pass from the shades below to para- 
dise ; glory joins the past to the future, 
from which it is separated by a pro- 
found abyss. 


110. 

L’amour de la gloire ressemble h ce 
pont que Satan jetta sur le cabos 
pour passer de l’enfer au paradis ; la 
| gloire joint le passé à l’avenir, dont 
il est séparé par un abyme immense. 


111. 

The greater the man, the less is he 
opinionative ; he depends upon events 
and circumstances. 


111. 

Plus on est grand, moins on doit 
avoir de volonté; l’on dépend des 
évènemens et des circonstances. 


112. 

Better not to have been born than 
to live without glory. 


112. 

Mieux vaudrait n’avoir pas vécu 
que de vivre sans gloire. 


H3. 

When we fight, no matter in what 
country, it is a civil war we wage. 


113. 

Quand nous nous battons, n’importe 
dans quel pays, c’est la guerre civile 
que nous faisons. 


114. 

Aftkira of war, as well as the destiny 


114. 

Les choses de la guerre, de même 


* In allusion to the conduct of Bema- 
dotte. 


* Allusion à la conduite de Bernadotte. 
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of battles and empires, hang upon 
a spider’s thread.* 

115. 

Every hour of time lost, creates a 
chance of evil for the future. 

116. 

All men are equal before God: 
wisdom, talents, and virtue, are the 
only difference between them. 

117. 

It is never wise to inflame bad 
passions, nor to render oneself odious. 

118. 

Nothing in history resembles the 
end of the 18 th century, nothing at 
the end of the 18th century resembles 
the present moment. t 

119. 

A man, worthy of the name, hates 
no one. 

120 . 

A nation recruits men more easily 
than it can retrieve its honour. J 

121 . 

Everything has a limit, even the 
human passions. 

122 . 

W e are miserable beings ! error and 
weakness should be our motto. 

123. 

Man is too powerless to ensure the 
future, the institutions of nations can 
alone determine tlieir destinies. 

124. 

It is in times of difficulty that great 
men and great nations exhibit all the 
energy of their character, and be- 
come objects of admiration to pos- 
terity. 

125. 

We must laugh at man, to avoid 
crying for him. 



* At the battle of Aboukir, Trance lost 
in one blow, her fleet, her army, and her 
colony. 

t The Republic. 

$ Reform its army. 



que le destin des batailles, et celui des 
empires, tiennent a un fil d’araig- 
née.* 

115. 

Chaque heure de tems perdue, est 
une chance de malheur pour l’avenir. 

116. 

Les hommes sont égaux devant 
Dieu: la sagesse, les talents, et les 
vertus, mettent seuls de la différence 
entr’eux. 

117. 

Il n’est jamais utile d'enflammer 
les haines, ni de sc rendre odieux. 

118. 

Rien, dans l’histoire, ne ressemble 
à la fin du dix-huitième siècle; rien 
dans la fin du dix-liuitième siècle r.e 
ressemble au moment actuel.t 

119. 

Un homme, véritablement homme, 
ne hait point. 

120 . 

Une nation retrouve des hommes^ 
plus aisément qu’elle ne retrouve son 
honneur. 

121 . 

Tout a un terme, même les pas- 
sions humaines. * 

122 . 

Misérables hommes que nous 
sommes! foiblesse et erreur, voilà 
notre devise. 

123. 

Les hommes sont trop impuissants 
pour assurer l'avenir; les institutions 
seules fixent les destinées des nations. 

124. 

C’est dans les tems difficiles que les 
grands hommes et les grandes nations 
déployent toute l’énergie de leur 
caractère, et deviennent un objet 
d’admiration pour la postérité. 

125. 

H faut rire des .hommes, pour n’en 
pas pleurer. 

* La Trance, à Aboukir, a perdu cVuu 
seul coup sa marine, son armée, et sa 
coliraie. 

t République. 

% Reformer une armée. 
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126 . 

Where flowerB degenerate, there 
man cannot live. 

127 . 

Chance plays a considerable part 
in our resolutions. 

128 . 

Man is ever the same. 

129 . 

What is this poor human machine! 
not one fold resembles another, not 
one interior that docs not differ from 
another, and it is in the denial of this 
truth that so many faults are com- 
mitted. 

130 . 

II ow many men of superior under- 
standing are children more than once 
a day? 

131 * 

A just appreciation of man is very 
difficult. 

132 . 

We should learn to conquer bad 
temper. 

133 . 

Men are not so ungrateful as they 
are said to be. If they are often 
complained of, it generally happens 
ill at the benefactor exacts more than 
lie has uiven. 

134 . 

Men have their virtues, their vices, 
their heroism, their perverseness; they 
possess and exercise all that is good, 
ana all that is bad in this world. 

135 . 

Man is so slanderous and ill dis- 
posed that we cannot be too much 
upon our guard in everything. 

136 . 

Man is no more secure upon the 
point of a rock than under the roof 
of a palace; he is the same every- 
where, man— ever man. 

137 . 

Men, in general, are but children 
of a larger growth. 



126 . 

Partout ou les Heurs sont étiolées, 
les hommes ne peuvent pas vivre. 

127 . 

Le hazard a une grande part sur 
nos déterminations. 

128 . 

Les hommes sont toujours les 
mêmes. 

129 . 

Ce que c’est que cette pauvre ma- 
chine humaine! pas une enveloppe 
ne se ressemble, pas un intérieur qui 
ne diffère, et c’est pour se refuser à 
cette vérité qu’on commet tant de 
fautes! 

130 . 

Combien d’hommes supérieurs sont 
enfants plus d’une fois la journée! 

131 . 

Les hommes sont difficiles à saisir, 
quand on veut être juste. 

132 . 

H faut savoir vaincre sa mauvaise 
humeur. 

133 . 

Les hommes ne sont pas aussi in- 
grats qu’on le dit: si l’on a souvent a 
s’en plaindre, c’est que d’ordinaire le 
bienfaiteur exige encore plus qu’il ne 
donne. 

134 . 

Les hommes ont leurs vertus, leurs 
vices, leur héroïsme, leur perversité: 
ils possèdent et ils exercent tout ce 
qu’il y a de bon et de mauvais ici bas. 

135 . 

Les hommes sont si mauvaises lan- 
gues, et si méchants, qu’il faut sc 
mettre en règle sur tout. 

136 . 

L’homme n’est pas plus a l’abri sur 
la pointe d’un rocher, que sous les 
lambris d’un palais ; il est partout le 
même, l’homme, toujours l’homme ! 

137 . 

Les hommes, en général, ne sont 
que de grands enfants. 
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